
SMLOUVA O NÁJMU A POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB
RENTAL AND SERV7CECON7RACT

§ 1. SWany smlouvy a základní podmínky
§ 1. Partiěs to the CQl7tractandbasl;c tenns

ČIslo smlou"y RC2023859/JV/053
Cbntract Na

Smluvnf strany l a?l7tractúafpam'es
Poskytovatel
Rovi&r
Firma SHARP Business Systems Czech Republic, s,r.c,, ;ČO 04059573
Bus/hes5 name 'd. Na
SÍdlo K Červenému dvom 3269/25a, 130 00 Praha 3 DIČ CZ 04059573
Address Tax Na
ŽontaktnÍ osoba pro obchodní a finanční věci jan Vrchota

ontact Pe/son f?rbus/hes5 and ňnance
Telefon

,Hone numbe
ŽontaktnÍ osoba pro servis Renata Melicharová

ontact FE?ľ5on ibr serv/če

Telefon
Hane number
Zápis v obchodním rejstňku (město soudu a číslo spisové značky) Brno C 88024Reg/štrabo/7 //7 commemal /Eglšter (CĹY ofthe courťs locabon and ň/e no.)
ČÍslo účt'

n
Splatnost,(dny), 14 dnů

BankAccount o. Matuňy (d3ýs)
Klient
aent
Firma Základni Škola Brno, janouškova 2 pňšpěvková IČO 49466615
Busihess name ořganizace Id. No.
SÍd|o janouškova 2, 613 00 Brno DIČ
Address Tax No.
Adresa uňstění Předmětu smlouvy (pokud se liší od sídla)
LocatAon of the Sůb/éct of the Conůact (/)'diň'erent Hom above addms)
Zápis v obchodním rejstříku (město soudu a ČÍslo spisové značky)
Reg/šuation /í7 commeruál regišter (CĹY ofttře cuurťs kxatkm and tile no.)
ýontaktnÍ osoba pro obchodní a finanČní věci Tereza Korcová

ontact Nmn forbusmes5 and ňnance
Telefon

, +420 777 273 413 Email ePhune numbe
7ontaktnÍ osoba pro servis Tereza Korcová
~ontact Ntmn forserwte
Telefon Email e
PhQne number

Předmět smlouvy l sůbjectofthe Conkact
Katalogové čísĺo Název zařízeni l možnosti Sériové ČÍslo Množství

Cátakgue no Devke/ name Senál number Amount
BP 30M28 Černobílé rnultifunkčnÍ zaň'zeni A3
BPDS12 podstHek .F" l 3

:odnota Předmětu smlouvy (KČ bez DPH) , V ) mz" 1/
blue of the Subkctofthe ContTact (CZK w'thout AT ' "

Některé podmínky smlouvy l Certaih mnditims ofthe cuntract

Doba ' is l y .. . - . výtěžnost Černobílého výtěžnost barevnéhotrvan' m óův DaWm zahajeni Datum ukonceni
toneru (A4 DIN) tijněru (A4 DIN)(měsíce)

, ) Commncemnt date Comp/et/bn dateCbntract term (nm hs Mono canňdge yče/d Cb/our ca/tridg? geld
60 1.9,2023 31,8,2028 27500

Maximální přípustné měsIČnI vytíŽení (A4 DIN) Za kopii l výtisk a4 din se považuje tisk jedné stránky
Maxúnum µ?m7/šs/b/e monthly load 13.000 fbrmátu 210 mm x 297 mm při průměrném 5% pokryti'

tonerem pro každou baŕvu
Doba odpovědi servisu (v hodinách) A4 DIN cUOy/pnht~ shall be un&ľ5m1 as me-
Servňce response tůne (/ň hours) 8 hod. s7&dpmt of210 mm x297 mm ň)nnat with average

5% carm'dge cuvemge far each co/our
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Paušálni měsIČM Nájemné (KČ bez dph) 872,-/ks, celkem 2.616,-Fixed manth* Rent (CZKnet of VA n
Paušální měsIČní Nájemné včetně DPH ke dni uzavřenísmlouvy (pro účel a@álni
měsÍčnj p|aťjy)

t VA d ' ( 1.055,12,-/ks, celkem 3.165,36F)ú£dmanth* Rent hduchhy UN' Tas ofthe ate ofthís a!jľeement the
pUnx7se ofUN cUnEntmmm/ymymenk)
Počet kopiÍ/výůskŮ obsažený v paušálním měsřním Nájemném A4 Černobňá

.Number ofcUp/es/pm7t-out5 ammed ty the tíxed/mnthk Rmt A4mano
A4 barva
A4 cobur

Sazba za každou kopiývýtisk a4 nad počet obsažený v Paušálním měsíčním Nájemném
(KČ bez DPH) ,

t y ,
A4 ČemobQá 0,18

Rakperaď A4 a¥7y/mht-out&m he amounts a7~b the Fkedmmtň/y A4mono
Rent(CZknet of V47)

A4 barva
A4 aabur

Dopřava Předmětu smlouvy (KČ bez DPH)
Trangpo/t ofthe Subiectďthe Conbact (CZKnet of VA T) 450,-/ks, oelkem 1.350,-
lnstdace Předmětlj smlouvy (KČ bez DPH)
lhsta//aMn ofthe sub/i%t ofthe a=act (CZKnet of VA n 1.400,-/ks, celkem 4,200,-

Servisní zásah nezahrnutý v Nájemném (napíiklad porucha způsobená nesprávným provozem)
SCMae call not /hduded m the Rent (such as of&mages causal by the äknťs nNum
Pevná Částka za zásah 1,400 Poplatek a každou započatnu mdinu tívání Oprävy
Ekadj/ee hrthe call Fěe itir each comencMkwr ofthe servÁae ípembbn

§ 2. Pronájem l Poskytování služeb
§ 2. Renta1'/ SgrvkEsFemznnane

1. Poskytov&1 se zavazuje předat do užkání Klientovi Předmět sm|Quvy uvedený shora na Dobu trvání smlouvy uvedenou výše a zavazlge
se poskybovat služby uvedené v této Smlouvě. Klient se zavazuje platit Nájemné a dalŠí Poplatky uvedené výše.
FkMdersha// bansfa" the ňght of use ofthe sub/ect ofthe Contřact aMemiňed above lW the Cánkact Tenn detennthed above andsha//
µuvide services spectNed H7 the Ctmbact. ak?ntsha//uy the ProvHer the Rent and otha" Nes as cR?tennlha1 above.

2. Klient se zavazuje umožnit Poskykwateli nebo sljbjekhj, který jedná jménem PQskytovatE|e, neomezený přístup k Předmětu smlouvy za
účelem výkonu Cinností vyplývajÍcich 1 ustanovení této Smlouvy a kontroly Předmětu smlouvy. Pň'suup k Přédmětu Smlouvy je omezen na
běžnou pracovní dobu Rienta.
äient sha//pmvde the PnM&r or an enb'Y adMg on behah'of the jFmwíkr Mlh an unhm/Maucess tb the Subjěct of the contmct /í7
o/u?r topaibm actibf7sresu/b"ng the/mfandcunmactkms thatco=m ttte SubŇutofme GmtŤaa. Ačacess tb the Sub/EĽtofthe Conbact
sha//be the C7Áentmxma/ wo&"nghous.

§ 3. Platby a rmah služeb
§ 3. Dkbu7sementaMsmpe ofSewNes

1. Kňent se zavazuje platit Nájemné sk|ádajÍcÍ se z (i) PauŠálnho měsIčnMo Nájemného a z (ii) pohyblivé složky za kopie/výtisky nad počet
obsažený v paLšá|njm měsíčním Nájemném vypočtené podle sazeb uvedených výše.
The c/Áentsm//my the Rentcaku/a&ů as the sum of(B ~monthk RmtsátalaHve antión vanáb/e cumµment for cw/%'pňnt-outs
beyuM the lhnit a»'eredby the líxed manthk Rent as ~NMak7ve tu be caktdatM hased on řátES above

2, Nájemné pokrývá užÍÚnÍ fředmětu smlouvu a Servis, jak je defhován Mže,
The Rent cuveys usthy Subjěct afthe Canb"aat aM the Ma/htEv7ance as ©ěciňed below.

3, Poskytovatel je oprávněn paušá|nÍ měsíční Nájemné a Sazbu za každou kopii/výtisk m vždy k l, únoru daného roku jednosůranně zvýšit C)
mím inflace vYjáďřenou přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen vyhlášenou čěským statistickým úřadem nebo jeho
násWpcem, za předchozí kalendářní rok. V případě, že Poskytovatel bjhotk) práva využije, oznámi tuto skiMČnet spolu s výši nového
Paušálního měsIčMho Nájemného a Sazby za každou kapii/výtisk a4 písemně Klientovi nejpozději do 20. Mna daného roku. Klient se
zavazuje od prvnho dne nás|edujÍcÍho měsíce toto zvýšené Paušálni rněsčnľ Nájemné a Sazbu za každou kopii/výtisk a4 platit. Za základ
pro výpočet inAačniho riavýšenÍv dalších leNch se bere vždy PaušänI měsIČnI Nájemné a Sazba za každou kQpii/výtjsk a4, které měl Klient
zaplatit v předchozím měsíci.
The RučNkr lŠ entitled tb un/ktera/k Fúecl MonNy Rent and RatÉ? pet each A4 am/aňnt@tm Fdmaty 1"' ofa given year
by the íhňatbn rate exwessMby the /ncnaase m the averaye annual cmsumerpňte /hd2x announced by the CZech Statrštň:a/ QtNe wits
sucassor, ibr Ůše pyevŔ7us cakndar ýE?äL In lbe eventthat ů?f? Row'&r exemíbes thiš r/ght they sha//nog{ the Client ofthš fact 6sgether
with the amount ofthe nav FKEÚMontt* Rentand Rate pEreach A4 cqpy/pnht-cwt /í7 wňůhy no later thanjanuaíy20" ofthe
year. The ak?nt k ab/li7ed tb PäY thiš F{mNbnth/y Rent and Rate per a4 cwWm7t-outňwn the ňMday ofthe j'b/bw/hg
mmth. 77le basRs Ry ca/cu/atThy the íMatŕm /hcnaase /ň the /ä//owů7g lŠ alWays úle Ftked Rent and RaC per á3CÝĹ A4
co/ZY4mht-aut that the C7kntha1 to pay lh Ůíe pcvKus nivmth.

'q. Klient se zavazuje plaťt Poplatky za ostatní služby, ktieré nejsou µkryty Nájemným, v Částkách uvedených výše.
The aÁsy7t shallpay the Nes lbř Qmer mwites not COWľEŠ by the Rent lh amounts as statedabove.

5. k uvedeným Poplatkům bude připočtEna daň z přidané hodnoty.
(2)
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Ca/kded R?esshau be adied VA r
6. poskytovatel pekyňije v rámce Nájemného Servis v nádedgícÍm nozsahu:

a. Udržování Předmětu smlouvy v řádně fúngujÍcÍm stavu v souladu s jeho specifikací nad rámec úkonů popsaných v návodě k
obsluze k Předm& smlouvy, včetně pravidelných proh|ÍdelC sad servisních dä(1 a náhradních dňů a služeb nezbytných pro výměnu
uvedených součásti a materiálu, včetně příjezdu zaměstnanců Pôskytovatde na Meu umístění Předmětu smkuvy.

b. Toner a jeho dodávka v propoKjoná|njm množství k vNžnastj uvedené výše. Pokud bude výtěžnost Wneru nižší o 10%, než je
norma, Poskytk)vate| si vyhrazuje možnost změnit výši seMsniho po[Natk|j a/nebo cenu za l hpii/výtisk. po$kyujvate| dodává
tijner ve Lhůtě pro dodávku spotřebnho materiálu uvedené výše na zákkdě objednávky Kienta.

c. Jedno úvodní ŠkolenÍ o obsluze zařízenI y rozsahu nepkkračujÍcÍm 30 minut a za účasti maximálně 3 účastMků.
Me /'1a/h@nance by the RoviW caveredby the Rent /ndu&s:

a. Ma/hm/mhg the sub/mofthe a7ntractcu~y /)7 acuarubnce with úle Ljeyond the qpeíatMs desůr/bM
/h the chMae manual mathtenance chEcks. seb: ofsenticepa't!; andSaane parts, andwrvices necewiy tb repbce the a/b/Esa/d
parts andmataMs. /Íx1ud/hgjbumeys ma& by iš'7é Fhm5y"sFesiomd to hhe Locabún ofthe subji%t ofthe CbnkaQ all wIhíh
the SeMse tespoM lim as~M above.

b. (=Mg? andhts dd/vety, when?by the a/muntsha//h?m¥~nak b the jN?/dsp«lNMabove. Ifthe canňige yk/d/š 10%
sma/kr than the standayu FhMkr rese the nýht &7 change the amount afservEe fe anW«pm pet l a'py/Mht-out,
7he Ph»q&rsha//Miv&" the cantň®e within 77tne /mk2//ľe/y ofcmsumaHes as statédabo«, based on ĹĹN? á/úär made
by the äknt.

c. Che thib'al bashing cunaemMy opera&in of the &vhes fbr no mate than 3 with the dutathn not exa?edhg 30
mihutés.

7. Nájemné nepokrývá náklady na sponky. papí' (není-li výslcmně dohodnutío jinak) a jiná rrédia, na se provádí tisk, demontáž,
opakovanou instalaci a přepravu předmětu smlouvy v sowisIQstj se změnou Adresy umMění PředmW smlouvy, opravy Škod, které vznikly
v důsledku nesprávného pnwozu, op'avy škod, které jsou důdedkem päsobeni vyšší moci, neopodstatněný výjezd servisu, náklady na
průběžnou obsluhu předměhj smbuvy v rámci {Mňcwáni bnem, papiru nebo odshaňováni zaseknutých listů papíru nebo jiných činnosti,
které leží na uživateli předrrětu srrdouvy a ktEré jsou uvedeny v návodu k obsluze zaň'zení.
7he Rent cbes not cover the cust ofstapksr (luň5s dayn?ed athaw&e above) and otb«maitá used for the putpuse ofpmůhy,
dmsembk? aMeihWa/bá"m as wd/as oftlie Sb'bjéct afthe C=actcmmctM Mth change ofLocabůn ofthe Subjěct
of the Cmůact ofdmäges caused by the äéntb mi$ue, nepaň' ofdaimges caused by fonae ma/eum gtoundk?ss swmů? calľs,
ä7stofomcmg malhtEnance cĽM?ný7gre/í//my cnžmm7e, afstúck p®'er w oŮ)a"aců'v6es matare tYie reSms/tg"y
of the user afthe 5ub,Ect dthe cmmct~madľn tiňe devkie mmual.

8. Nájemné nezahmge ani instalaci softwaru na zařizenkh Kient (ovladače, užitkwé aplikace atd.), škcdení obsluhy s výjimkou úvcxjnho
Škokní podle § 3 odst. 6, škdenľ $owisejÍcÍ se softwarem, aktualizace softwänj (S výjimkou softwaru předmětu smlouvy, kte'ý je nezbytný
k jeho řádnému fungování) a jiň¢é Činnosti souvlsejÍa" s lnformačnim systémem Klienta.
7he Rait &es not cúver inst9/ab"m ofsQňware an the ä/'wt's &vNč5 (dnMets, uá7itý apps, etic.), operatar tra/hlhgs other than the íhibb/
ha/h/ng pumant &7 §3(6), haimhgs ccmneäed Mlh sMware, sMwae umates (exdudQg We saRwam of the Subjěct of tbe Cbntract
neeemty Ry the pmper ňmaionikg and other adiwb'es cmnactM with the 1Tsysa?m of the a/ěnt.

9. Poskytovatel může poskytnout jiné služby neuvedené v této smlouvě na základě písemné objednávky Klienta, a to za cenu dohodnutou
mezi střanami.
Pmv&r maypnM& oůk?t servicm. mt detemthM by this (jontract pufsuant to the äént's attkr in Mbíig m'nces agj'Eed bE?tw8en
bNpartks.

10. Klimt se zavazuje hradit platby podle této smlouvy na účet Poskytovatele uvedený výše-
L2štwčunents due sha//beµak1 tu the hank accuuntspecmédabove.

11. Khmt uhradí Paušální měsIČnI nájemné v akWální výši na základě daňového dokladu (fakhiry) vystaveného Poskytovatelem, a to ve
Sp|amasti uvedené výše.
77he aey7tshd/pay the nuv/der the Fikedfnunthk Rentíh the apd/cabk amount on Hs/š ola taxcibcummt (íhvuice) &utad by the
ňuv&r mbtr/h the Matůňtý as statáiabove.

12. Klimt uhradí pohyblivou složky za kopk/výůsky nad počet obsažený v paušálním měsIčnIm Nájemném zpětně Čtvrtletně ria základě
vyú%ván1 nebo fakWřy, ktěrOu mu Poskytovatel zašle, a to ve Splatnosti uvedené výše.
VaA3bk? camponent of UN Rent fw cq~Ĺn?t-outs exceedMy azntmáM hMt shall be ,aaiů quaňedy /)7 aneats hased on caku/aäan or
/nvuÁae sent by the Ruv/der and withíh the Matmůy as stmi aboi,e.

13. Klient je povinen zaslat Poskytovateli (emailem nebo faxem) stav počitadel na každém Přédmětu smlouvy k 25. dni posledcňho měsíce v
daném kalendářním čtvrtletí.
Chěnt sha//be to send to the mvlu?r (by email or fax) mete/$jm/hgs of each sub/ect ofúle Cmtract an the 25' day of the
jrEgevant mkndař quantec

14. Kfient se zavazuje umožnit Poskytovateli odečet počItadel pro5tkdr)icNÍm jeho technických a technologických PrOStkdkŮ.
Chént shall allow the read/hg ofthe metets by appk'/hg lbchn/ča/ and ta:Mo/cgka/ measutes cífthe Fhmdm

15. Klient je povinen na každou výzvu poskytovatele uvést údaje z počÍtadel. Pokud Klient údaje z počÍtadel neuvede, má Poskytnvatel právo
vystavit fakturu za kopie/výtisky poň'zené nad limit; a txj na základě arhnetického průměru za 3 poslední zÚčtovací období. Vzniklé rozdíly
budou kompenzovány výhradně formu korekce vypočteného množství kopie/výtiská v nás|edujÍcÍch zúčtovacích obdobích. Pokud Klient
nepředá údaje z poäbdei ani navzdory další výzvě, Poskyúwatel má právo samostatně provést odečet z počItadel prostřednicNIm vlastních
zdrQjů a vystavit fakturu za provedenou službu podle akhjálně platného ceníku služeb Poskytovatele. Fbskytovatel nehradí nák|ady na
opravy a odstraněni jakýchkoliv poškození Předmětu smlouvy, které vzniHy v důsledku jeho nesprávnéhcl použiván( a to včetně nákladů
na náhradní däy, materiál, výjezd, pkpravu a služby nezbytné prO obnovení řádného fljngovánÍ předrrětu smlouvy. výše uvedené náklady
hradí Klient.
C/Aent shall be ob//ged to µuvk1e upun each 1E'quest máúÉ? by m)v/"&r. Shoukí the äient fail tú ptuv& nAete/sgEad/hgs,
Pľuv&r$ha//have ijhe r/ght h? issue an /hva/ce hr the a¥~mht-out5 ex~í?g the hmit basal on the aľitmnebičamge ofthe 3 mast
recent /Eňmmce penůds. Any d=aancks that anše shall be am?pensalM only thnsu?h a axrectM of the calculated numX uf

in the Mute tefetéňcE pmbůS. deSsÝte another ľmuest tihe aÁent fat7s pTuvi&? n7eti?mneadhgs, pmvÁí%?r shall
have tn nýht tu íead the meters můE'pEndmttý wíhg cwm and Ňsue an /hvoÁae for the senqcje pej'fonned accon1/hg to the
Pruv&r3 cU/77gntselviáe<pm list, mv/'dersm//notmy the cost ofn?pa/N and temoval ofany damages of the Súbieít ofthe Cbnhact
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/hdud/hg the cust ofpaňs, materfb/s. jburneľ transm/tation and services necessaiy to /ŕ?/hstzľte the cotrect fmcůbnthg of the Sub/éct of
the Cbnkact causal by m/šuse. The abesaid mstsha// be pw"dby the äént.

16. Pokud je 1Qient v pmdlenis úhradou jakéhokoliv Poplatku po dobu delší než 30 dnů, má Poskytovatel právo přerušit výkon svých povinností,
které vyplývají z této smlouvy, přerušit může zejména dodávky spotřebního materiálu a poskytováníslužeb, a to do doby zaplaceni dlužných
pohledávek. V období přerušeni poskybjvárlÍ služeb, které vyplývá z existence dlužných plateb, je Klient povinen nadále hradit Poplatky
podle téb smlouvy. Období přerušení služeb nepřerušuje ani neposouvá Dobu Wáni smlouvy.
If the payment ofany Fee lŠ delayed fa" mare than 30 days, the Kovider shall have the nght to wä'hhu/d the pe/=manae of the duůes
thereo< /ň pE7růcu/ar he n7aysuspend the dd/vevies of the cunsumab/es and the p/Uv/Nbn of the serv/iaes unô1 the due payments are paAd.
Dtl/7hy ttTe peňcd of sewičes suspenstbn /esuht/hg ňom the ddayEĽ/paymentg the Fmvkier shall have the njjht tb rmuest the C7ient to

the amunts tesu/ůhg ňom the Cbntract. 777e penbdsha//not /hkmptnorwspend tlhe Tenn ofthe Contract.
17. Klient může změnit Adresu umistěnÍ Předmětu smlouvy jen s předchozím souhlasem Poskytovatele, Fxjkud se Kient a Poskytovatel dohodnou

na úpravě Poplatků (pokud to bude Poskytovabel vyžadovat).
7be C7/ént may change the Location of the subjěct of the Conbact only with the pňor consent of the Rovida" and uľx)n the agreement
about the nksK1/Ncation of the Fees (ifru7uestmso by the PnM1er)

§ 4. Odpovědnost Poskytovatele
§ 4. LAabi/i¢y ofthe Provider

1. Poskytovatel tímto Zákazníkovi poskytuje právo 1jžŇat Předmět smlouvy po dobu trvání této Smkjuvyp
Fh)vidersha// bansfer tu the aent the nýht ofuse ofthe Sub/éctof the Convaďduňng term of the Contract

2, Poskytovatel se zavazuje zajistit, Že po dobu trvání Smlouvy bude Předmět smlouvy splňovat technické pařametry stanovené v návodu k
obsluze, a tD za předpokladu, že Klient dodrží pokyny k obsluze, provozu a údrŽbě, a že Předmět smlouvy bude užíván v souladu s jeho
určením a s touto Smlouvou.
Provider shall guarantee that dur/hg the term of the Cmbaä Subject of the Conb"act shall meet technAsal parameters speciňed /í7 the
manual if cUndmns caqcem/hg its opemtOn, use and ma/htenance are kept and sub/a1 to the SUb/bct of the Conbact beá:g used
with lb i/7tendmpunx'se and temzs and cUnd/'tions of the Conbäct.

3. Klient je povinen pň přévzetí Předmětu smlouvy prověňt, Že zařízení, která tvoří Předmět smlouvy a která mu byla předána do užíván[ jsou
kompletní, a pň'padné rozpory s touto Smlouvu okamžitě písemně oznámit PoskytDvate|i.
äkntsha//be ab//ged to check the comD/etene= of the devices that consůMé the Subject ofthe ContŤactpľuv/ďed to h/m for the pwpose
ofuse upun handoverofÚ7e Sub/éct ofthe Conbact, and/fanyd~pancýes are lbuňd, /mľnedmte/y/hfoľm the Koviderabout the sití/atlb/7
in wíiting

4, Poskytovatel nenese Mpovědnost za porušení svých povinností stanovených v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smlouvy, pokud poškození nebo
jakákoliv nefunkčnost Předmětu smlouvy vznikla v důsledku působení mimořádných vnějších okdností, vlhkosti, tepla nebo zimy, nebo
jiných faktorů, které jsou mimo kontrolu a vliv Poskytovatele,
PnMiersha//notbe liable fóra bneach ofits ob//gations stated/h § 2(1j § 4.(1) and § 4.(2) of Ů)/Š Cbntmct/fany hu/b, damages aräny
/mM/Íment of the Subjéct of the Conkact are caused by s/gnincant external /'acb/5, moišt. heat or cdd and other factors Ů7ät are beyond
mv/jer's conHol or /hnuence.

5. Poskytovatel nenese odpovědnost za poruŠeni svých povinností stanovených v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) tém Smlouvy, pokud vady, poškození
nebo jakákoliv nefunkČnost jsou zpŮsobeny změnou nebo přestavbou Předmětu smlouvy provedenými Klientem (nebo třetí osobou) nebo
pokud Klient (nebo třetí osoba) samostatně odstranil nebo se pokusil samostatně odstranit existujÍcÍ závadu bez písemného souhlasu
Poskytovatde.
FkM1ersha//notbe háb/e fóra breaď of/ts ob//gab'ons stated/h §2(1), § 4(1) and§ 4.(2) ofthi3 Conhact ifany faults. damages oraný
/mM/nnent of the SL/b/ect ofthe Conbact are caused by the changes or alternates the Subjěct ofthe Camact ma& by the älent (a" third
pames) orifthe a/Éy7t(or thiďpadies) /Emoves oratůempts tb remove the fai/utes /ndgpend?ntlv M'u7out the ProMer's consmtih wňúhg.

6. v opcxjstatněných případech bude oprava Předmětu smlouvy probíhat v prostorách servisu pronajímatele.
In justiňed cases, removal afthe lmpaiments of the Sub/ect of the ConhactMa// be pem/7ned /í7 the Fmv/ďeťs serv/ia2 locahůn.

7. Náhradní dáy, materiál a další sciučá% Předmětu smlouvy zůstávají majetkem %skytovatele.
R@/äcěd Lwts, matená/s and other elements sha//be the ptoperty of the Pmví&c

8. Objednávky služeb a dodávek materiálu budou podávány telefonicky na
nebo kdykoliv e-mailem na adresu
Servke and niateAMs de//veľy aÚeís should be pYaced v/á te/ephane by ca/khg the number
+4

9. Poskytovatel bude Klientovi poskytovat služby v pracovni dny, od pondělI do pátku, v době od 8:30 do 16:30 hod.
Serv/čes sha//be p/zM1ed tb the Client on the wodihg days, Monday to FňQy, between 8:30 and16.'30.

10. Poskytovatel podnikne neprodlěně kroky vedoucí k realizaci objednávky, Doba odpovědi servisu, tzn, Čas, ve kterém je servisní technik
Poskytovatele povinen přijet na místo ljmístěnÍ Předmětu smlouvy, je stanovena v tabulce v §1 této Smlouvy. V případě doručeníobjednávky
servisu od nájemce po 12:00 hodině se může Doba odpovědi servisu přiměřeně prodloužit.
Pruvk1er shall un&itake /mmed/áte acbbns a/m/hg at comdeting the onier Respme tiíne. Le. the tŇne withth whAah the servie ĺ5 to show
up th the /«abbn of the SL/b/ěct of the Conuact lŠ speaäíed /)7 the TaHe § 1 of tmš Conkact. If the äiént sends the Tequest a/2er 12.®
am., me /ESGÁanse Lime may be reasonably extended.

11. Pokud pronajÍmatel do 48 hodin od zahájeni servisních Činnosti neobnoví povoz Předmětu smlouvy, zavazge se dodat na vlastní náklady
náhradní Předmět smlouvy. Odměna za užIvánI náhradního Předmětu smlouvy je stejná jako odměna stanovená v tétci Smlouvě v sQ|jvis|Qstj
s původním Předmětem smlouvy.
/É aňbr 48 houľ5 as of the moment of commncemnt of the serv/če, the p/79v/Úer fails to mhstate the qce"ation of the sub/ect of the
Contract he shall deliver ren/acenmt deviče at h/š own cost. DĹš6Ĺlľsement lbř the use of the ep/acM Sub/é3ct of the Conbact shall be
s/m/7ar tu the d/šbuEemntdakd/h this Contract m re/abbn tu the oľ7g/ha/Sub/éct of the Cantract.

12. Odpovědnost Poskytovatde za Škodu vzniklou v souvislosti s plněním této Smlouvy je omezena na celkovou částku odpovÍdajÍcÍ výši
Paušá|nÍh(j měsíčnho Nájemného. SmluvnI strany se dohodly, že Poskytovatel neodpovídá Klientovi za Škodu vzniklou ve formě ušlého zisku
nebo za jakoukoliv následnou Škodu. Poskytovatel dále neodpovídá Klientovi za případnou Škodu způsobenou ztrátou nebo zneužitím
jakýchkoliv dat pň užívání PředrŇtu smlouvy, ledaže, ve kterém v dokumentech předaných Zákazníkovi s Předmětem smlouvy převzal
v určitém rozsahu povinnost k ochraně dat.
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' Phgvkkrb hábMý cunnedá1 Mb the ňlmhnent of Lhk Contmct shall be /hMá1 tb th? ovem// amount of the AXed mtmth/y Rent. 7he
Cmbacma/ pames agme that the mva?rsha// not be hábk lbr dmkges th the Ŕh7ň QfhstpK)nb or any cUnsmum»/ d7mages. The

FgUvi&rma// /bľůNTmt Le »bk? lbrCmages amnectM Mlh kt55ardm mš= GaLsed/h amneetkn with the use of the Sůbjěct
. of the ůmact' thš does not appďy tú the adent ň7 which the tb pvúcuíe pn7t=bn of the íh the dxuments

the äNntih connecäm Mtb the %b/&tofthe ämact.

§ 5. Další povinnosti a pmhlášení Klienta
§ 5. Other Qb%atňčms and waimnbés ď6he aknt

l. Klient se zavazuje zajistit v mísbě instalace Předmětu smlouvy provozní prostředí, které je v souladu 5 v návodem k obsluze.
C7Entsha// ensure that the envirammnt in the /nm//atÁm locattbn ofthe Súbiect a/'the Contract kc äonsíWmt m'th the manual.

2. Klient se zavazuje zajistřl že vŠichni uživatelé Předmětu smlouvy byli informováni o bezpečnostních a prowzních pravidlech užívárň
Pkdmětu smlouvy a byli v této oblasti proškoleni.
a/éntsha// take care aMguarantee that all lsey5 of the Subjěct of the Gmba'ct ae mfo/7n8d andbahqed/h the saf?S/'andqperabbn of
the SubjErtof the Cáňbact.

3. Khent je pK)vinen oznámit nepMleně PosMjvate|i zjištěné závady a poruchy ria Předměbu smlouvy.
aÉnts*a//hnmedah?/y th/bnn iShe Fmv7&!rabautany fai7utes and fauhs ofúle Sůbjěct afŮ)e Cánbact.

4. Klient se zavazge užívat Předmět smlouvy v souladu s jeho urČením a nepřékračovat jeho Maximálni přípustné měsičnI vytížení uvedené
v § 1, V případě překročení stanovených maximálních Iimřtů ve dvou po sobě jdaucich zúčtovacích obdobích má Poskytovatel právo vyzvat
Klienta k dodržwání omezení vybženosti stanovených ve Smlouvě, a stanovit k tomu dadabečnou 30denní lhůtu, pc) jejímž uplynutí má
Poskytovatel právo vypovědět smlowu s okamžitou účinnosb'.
aNntstřa// the Subjěct ofthe c=actm aca)fdance Mlh ibjmem?dpUnmse aMfa/bw the mxúnum mnth/y wanŕhads S7ecina1
/n§ l. Ifthe~&?dmmhwm hiňts ae euE'edsdaumg two subseÝµent/mmencepe~, Fmvklers/ia//have the 17ght &) Gä// the C/Aent
&7actlh aaxmmce vňth n?cix7= mdŔcatThgacR:=m30daytenn. ňj\/bwlme«Yofmkh, FhmSsha//haw thenýhtto tamíhate

Cánbact mb5 ~.
5, Hient je povinen {x)užŇat v souvislosti s pruvozem Předměhj smlowy výlučně toner dodaný Poskytnvabelem a odpovÍdajIcÍ media pro tisk

a kopírovárň uvedená v návcxiu k obsluze a ve spedRkaá zařheni.

. In tzbbbn to the qaeratbns ofthe sÚbk?ľtoftne Conkact alú?ntshm/ ua exdmW/y the carů7%epnM&ďby the Píuv%and the médiáthe devie manua/and Uhe &&e
6. Hient se zavazuje zajist1¢, že za účelem p(jskmvánÍ služeb budou mít k Předmětu smlouvy přistup pouze csoby pcňtěřené Poskytnvatd«n.

aéntsha//guarante that the access tb the súbjáat a/Wře CMhact In onder &) pey1t)tTn 5ěTvŇě shall be hMtM tu pmiuns authcňšedty
the RuMer.

7. Klientse zavazuje písemně informovat Poskytovatele o plánované změně Msta inMace Předměhi smlouvy alespoň 7 dnípředem. Předmět
smlouvy nemí být přemístěn bez souhlasu Poskytovatele odpovÍdajÍcÍ přípravy Předmětu smbuvy. Demontáž, pkpravu a opakovanou
instalaci Předmětu smlouvy pmvede Po$kytovate| za úplatu podle sazeb platných u Poskytovatele ke dni výkonu těchb Činností
C/ént sha//pí'ov& the RuWder mm miůen /mbntna&)n a)nclernh?g anyWmnedchange of the /nsú7//amn /Gcaům7 of the SUbj9ct ofthe
Contract mmmum 7 &ys m a&ance. Subjěct ofthe Conhact may not Le? bmspotted Mthout the consent and co~pne'paratim ofthe
Pmvkkr. tmn$pwtáb"m and te-íhsW/aWn of the Sůbjěct of the Conbact shall be penbfmed by the FhMkr lb" a Ne.
acumhg ú? the Rovkierb mtes thataľe bindEy on the &yofpEY1'ann/m the actiůns.

8. Pokud dojde ztrátě nebo zničeni Rředměhj smlouvy v důsledku krádeže nebo náhodné udábsů, např.: požáru, výbuchu, úderu blesku,
zemětksení, povodně, bouře a podobně, a pokud pojistitel odmítne vyplatit bskytovaWl příslušné pojistné MněnÍ, má %skytovate1 nárok
na náhradu vzniklé škody vůČi Hientovi, a to do výše Hodnoty PkdHtu smlouvy uvedené v § 1. Částka náhrady škody bude snížena o
hodnotu nájemného, Klient skuVečně zaplatil dci škodní události.
u due &7 a WeRand/or fcvtui&ms event such as: ňre, euůltsion. /©hmh?g strike, eatMquake. ňbods. tbmad=. ett., the subjéd of the

/(;sUuamagec/and the Insurance CQnpmy re/ÚsEs to pay due amoEy153tion, p/Um37sna//kwe the nýht tu a aYnWnsatíon
ňun the C/Nnt ,moL/nt/Zg to btte va/ue of the Subject of the Canba=ecŕ"Nd/h §1. Va/w ofthe amnmn$atm shall be decř7aam by
the value of the ľmtadua/kpa/dby the a/éntut) unblthe day ofthe event

9. Klient je povinen informovat Poskytovatele písemnou formou o těchW skutečnostech:
a. změna názvu, sídla nebo jiná změna, Wrá má vliv na vystavovánÍ dokumend týkajkich se užívání Předmětu smlouvy,
b. změna v zakIadatelských dokument#, včemě změny statutárních orgánů Hienta.

äNntsha// be ab/ýed to thňxm Rovider /mnmáte/ym pm?im ifthe fd/oMhy happens:

a. change ofname. md oHer changes that íMuence the WuíZg ofMe sak d(xument5.
b. chc3nges m r4ey/šteMg documents /hdm/hg changes ccv7u?mů?g C7knťs mpf1esentat/on,

10. Klient je pcwinen iMormwat Poskytovatele o jakékoliv chystané změně vlastnické nebo akcionářské struktury Klienta alespoň sedm clnipřed
účinností změny. mskytx)vabe| je oprávněn ® tébci Smlouvy odstoupit s účinnostj' ke dni doručení oznámení o odstoupenI Hientovi, pokud
podle názoru Poskytovatele dojde v důsledku změny vlastnické nebo akcionářské stTljkhjry Klienta ke zhoršeni dobytnosti pohledávek
Poskytovatel vyplývajkich 2 této Smlouvy.
The Ch"entsha// fňňwn the Rovider on hhe cUntwn/=edchange m the sharehokias slnhctun? of the äEnt at leastseven days íh advance.
The Fm|Nk?rsha// have the riýht tt) tefm/hate tM:Agnaement Tthe cĽ7n=daúgchange H) s/íaehokk?/s stmdune ofthe C/Ent my
th the We dtšcmtňm of the Rovider tpsu/t in wôYsen/hg of the ca/k?dábi/ity of the Rov/&r"s t«e/vaHes íhmnMun&ř ConWact.

11. Vrácená korespondence zaslaná Klkntxjvi doporučeně se považuje za doruČenou.
Returned /etteT5 sent K7 tbe Chént with acknomeĽ/gÉ?ment ofřa»pt shall be /Eu?gnlšedas de//ven3d.

12. Klient souhlasÍ s tím, aby Poskytovatel pciužd jeho název/obchodni jméno k referenčním účeiům a jeho údaje k marketingovým účelům,
včetně zasňánÍ informaci elektronickou pqškju na e-mailovou adresu uvedenou v§ 1.
C7knt agrees fa" the Růvk/er to h/š name/cm?pany Hr the ľl?jETence pu~es ami lea? hiš &ta fa" maľkehm µ/rµ?ses, lhc/mmg
seMhg i/7fmnatŤon d«tKniča//y tb the fhdkata1 email /NM th§ 1.

13. Klient se zavazuje okamžitě informovat pQskytovae|e o podání insdvenčniho návrhu nebo o zahájení exekučního nebo vykonávacIho řizenI
na jeho majetek.
Client %a// in/bľ7n mvder/m~/ák/y ifHnkn/pWWtitN)n š ň/a1 or mfomemntp=mhgs ane /h/bátE\d aga/h5t hks pľ7¥e/ty.
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§ 6. Trvání a uHnčenf smlouvy

§ 6. Canthact term and ténmhatian

1. Täb0 smlouva je uzavřena na dobu urČitjou, kteřá je uvedena v § 1.
TMI Cbnäactíš conc/Ĺld?dfara deňn/te pw7ŮdQftime speúňMih §1.

2. NeoznámI-li něktierá ze stran druhé smluvní straně alespoň tři měsíce před uplynutím doby trvání Smlouvy, že na prodbuženi doby trvání
Smlouvy nemá zájem, prodlužuje se trvání Smlouvy na dobu neurčitou, a tD za podmínek platných ke dni prodloužení doby Hánl Smlouvy
na dobu neurčiůju.
Ifany ofthe amactua/paľběs does not/níMn úle other Cánwacála/pam an the /htlenĹŮn notto cunbhue /í7 ofthe Canbact
atkast thna? mantbspňw tb the able ofekpfiyof the Ccly7tmct the tam of the Cont/act^//be p/ďmgedf%"an thckňmte peAMundér
the terms ofthe to the Wms exíWng Umn pWmgatbn ofthe durathn ofthe Canbact i/br an thdeňMtb penM

3. V případě, že došlo k prodlouženÍ doby trvániSmbuvy ria dobu neurätxju podle § 6 odst. 2 této Smlouvy, je každá smluvMstrana oprávněna
tuto Smlouvy vypovědět pÍsemným oznámením doručeným druhé smluvní straně, V takovém případě Smlouva zaniká poslední den měsíce
následujIcho pci doručení výpovědi.
If the tam of the CmtTact has be~u/aqged/bran peňodm aa%man¢e with § 6j2) of M/š Egch Con~ua/ Rn'
may m'thdraw ňism thk Cansact by &!//ve/y ofa wn'tten not# tú the oĹherpmy. In such case, the (=mcttemmaes an the hist day
ofthe manůí Wbwthg the mmth of&/Aeyof the notiae.

'q, Klient je oprávněn užívat Předmět smlouvy od data uvedeného v protokolu o instalaci Předměůu smlouvy.
C/ientmay startusiny the SubjéctďUíe Clmtract on the dam~/ed/h the Inda//atOn /%tbcu/ofthe Subjéctďthe Ccmract.

5. Kromě práva na ukončenÍ této Smlouvy stanoveného v jiných ustanoveních Uk) Smlouvy nebo v příslušných právních předpisem může být
tato Smlouva vypovězena s okamžitou účinností před jejím vypršením z vážných důvodů,
Za vážný důvod se považuje:

a. 1Qient je v prodlení se zaplaoenÍm jakékoliv částky splatné podle této Smlouvy PoskytDvabeli po dobu přesahující dvě zúčtovací
oMobí,

b. 1Qient nedodržuje podmínky prO řádný pmvoz Předmětu smlouvy, přestože byl na nedodržování podmínek písemně upozorněn
PoskytcyvatE|em.

c, proti Hientovi bylo zahájeno jakékoliv vykonávací nebo exekuční řízení.
d. prutl Kienttwi bylo zahájeno insoIvenční řizenI,
e. oprava f'kdmětu smlctůvy nebo jeho výměna za bezvadný náhradní Předmět smlouvy je nemožná,
f. dojde k Úmrb' Klienta nebo Klient vstoupí do likvidace.

In addiô'm to the tem7/mtji?n nghs stmiin anyot1mm?v/%ns oflhvš CM=andaA¢mbk kws. the Canůactmay ako be &muhata1
its e;umtbn mm mm!ledgh? eňbctäňe to a säýM"cantreason.

%ni&a7t sha/hMu&:
a. C7Aenťs Clay MM anypayments to the Pm~ underthíb CbntmctfmueqbdeÁ=djm twu peyiM%
b. a/énťsfai/uľe tu /b//ow cDľ7ectqpeTa= ofthe Sub,Ectďthe CMhact despite be/hg dé/ivenMa ca/hh wňbhg by the RiMkr,
c. any enf7/u?ment or execum pnKEedmys have Leey7 mimEťiagwhst the amt
d. /n$menqpmcěmhgs /Mmedaga/nstthe
e. Raaa/řaf the sLhbjást afthe CankactornEµ/acing it wlbh motha; iäuk-fze one lŠ
ĺ Chént diěs w äimt mas into díšsdutiúm µD~/ngs.

6. výpověď Smlouvy z důvMů uvedených v § 6, Článek 5, odst. a) až e) musí být učiněna p®ána písemně s uvedením důvodu.
TmnthaMm ofthe ämhactdw to the n2asuľ?sspeci/ía1/h §6item 5sEdiansa-e sha//be /m& /í7 wňhhg mm ľE\äsún St~ed.

7. Klient se zavazuje zajistit, že po dobu trvání tém Smlouvy nenastane žádná skutečnost; pro kterou je Poskyhwatel oprávněn vypovědět
tuto Smlouvy podle § 6 Č|ánek 5, odst. a) až e) této Smlouvy. Ptu případ porušení této povinnosti se Klient zavazuje zaplatit Poskytovateli
smluvní pokutu ve výši mzdňu mezi HodnoOu Přédmětu smlouvy uvedenou v § 1 a výši Nájemného skutečně zaplaceného Klientem do
doby výpovědi Smlouvy. SmluvnÍ pokuta je spíamá do 14 dní od obdržení výzvy Poskytovatele k zaplacení smluvní pokuty, Zaplacením
smluvní pokuty není dotčena nárok na náhradu Škody.
C/Áentsha//p/ůcum thatno amlmstances which a/bw RůvR1er ú) tenníhate Conwactpumtant U) §6 5secäm a - e occl/l5 dunjgy
the tmn of thtš Cimbad. IfC//éntbľexhes tŤmlh//gatnn, itsha//µ3y to the RuAkra amactLďpenaRy/h the amountof the Value of

Sub,/éctof the Cmttactstated/h § 1 dev7easedby the an1UuntofRa7tactÚa//ypak1by the ak?nt unti1 temmtion oft:/)/mgmment
Payment ofthe cUnbactua/pena/?y lŽí wimumejud/ľe tb nýht lb darľn dan'iages.

8. Zákazník po zániku této Smlouvy nemá právo, bez ohledu na možný důvod, užívat nebo jinak nakládat s Přédmětem smlouvy, nedohodnou-
ii se Klient a Poskytovatel v písemné formě jinak.
Fdhwthg temnhab'on ofthe Gmtract äkntsha//mt have the tegan1m ofthe masun, to čst otherMBe déspcse afthe Sůbjěct
ofthe unless agn%ľiothenv&? m vmbhg betwEen ätimtand the

§ 7. Převod užívacího práva na třetí osobu
§7. Tkamňarofthe ňýhtofuse tb the hhinďpames

1. Klient může požádat Poskytovatele o souhlas s umožněním užNání PŤédrněhj smlouvy třetí osobě.
aÁentmays8ek the mvidEť5 cunsmt tu bansňsr the /7ghth7 use subjéutofúle Coňkäct tb tmhdpa/ů"es.

2. poskytuvatel je oprávněn souhlas neudáit z jakéhoko|iv důvodu nebo bez udání důvodu.
Pruv&r may reňise tb givie such cunsent any teason a" without giní?g reascw$.

3. Se souhlasem Poskytovatde může Khent postoupit právo užívat Přédmět smlouvy nebo Mx) Smlouvu na třetí osobu, a to v rozsähu
sjednaném s pogytovatekm.
S%u/d the Ruváer agnee, tj5e Client shall have the 17ght to tTansŔ?r the /7ght to use the Subjěct afthe Conbad w Mks Canhact to thtM
paítEs w/th/h the sccpe $pec/fedby the PhMdbr.
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4. Poskytovatel může kdykoliv zrušit vydaný souhlas s užNánim Předmětu smlouvy třetí osobou, a to s okamžitou účinností a bez podání
důvodu,
Ptuw'deř mak at any t/ľne, revoke the cunsent for the r/ght tu use the Sub/ect of the Contmct by a th/k1 pany, with /mmed/bte aŤect.
wKhout m)v/ď/hg the reason.

§ 8. Závěrečná ustanoveni
§ 8. RMIprovkions

l. Veškeré spQ'ý vyplývajici z této Smlouvy nebo v souvislosú s ni budou rozhodovány příslušnými soudy České republiky. Rozhodčí doložka
se nesjednává,
All d/šOutes řesulting or cmnectM thensůfshall be sett/a1 by the competent couiť: in the Oech Republic. Arbáration clause has not teen
agreed.

2. Tato smlouva může být měněna pouze písemně, jinak je změna neplatná.
Any amendments to the Conb"actsha//& made in writing Qrotherw/še nu//and voAd,

3. Pokud se jakékoliv ustanovení této smlouvy stane neplatným nebo neúčinným, pak nemá vliv na platnost nebo úČinnost ostatnÍch
ustanovení, Nepiamé nebo neúčinné ustanovení bude nahrazeno piamým nebo účinným ustanovením, které se co nejvíce přibližuje
hospodářskému účelu neplatného nebo neúčinného ustanovení. stejný postup se uplatni i v případě ustanoveni , která ve smlouvě chybí.
Should any of the pľUv/Nbns theimfpruve void (y /hejqbcůve, it shall not dt3tuO the va//äty čst e/?É!cŮveness of the /mk3/h/hg p/z)v/3lbns.
vo/"dor/hem've pľov/š/bn shall be rep/acedbyan ehective and va//"dpmv/š/bn, wh£h lŠäS c/os9 as possible to the «Qnom/čputµose of
the SMI provtNbn. The same /7%7u/at7bn shall app4y to the /oopho/«.

4, Některá ustanovenÍ o vlastnicNÍ Předmětu smlouvy'
a) Nájemce bere na vědomí, Že Poskytovatel při realizaci této smlouvy spolupracuje s leasingovou společnostÍ GRENKELEASING s.r.o,,

IČO: 45807655, která je vlastníkem Předmětu smlouvy,
b) GRENKELEASING s.r.o. swhlasila s tím, aby Poskytovatel přenechal Předmět smlouvy do podnájmu Klientovi.
C) Poskytovatel je na základě leasingové smlouvy s GRENKELEASING s.r.o. oprávněn řešit s Klientem veškeré záležitosů spojené s

opravami a údržbou PkdměW smlouvy, kteřé vyplývají ze této smlouvy o nájmu uzavřené mezi Poskytovatelem a Klientem.
Ceľ1a/h pmwštbns on the owneľsh/P of the Sub/éctof the CMtract:

a) äěnt acknowledges that /ĺ7 re/atibn to thiš Contřact the PTovider cooperates with the /easmg ccmpany GRENKELEASING sco., Id.
No. .' 45807655, which owns the Subk:t of the Canhact.

b) GRENKEZEASING s.r.o. has agrEeaf that the RoWder may ň/m7erpruv& the sub/ect of the (bnbact to the Client.
C) Based on the leasthg agmement wíth the Rovider lŠ authoňzed to deal with the Cliěnt /)7 all matte/5 r%am/hg the seMa? and

mathtenance of the Sub/ect ofthe Conhact/h accumance with ů?/š Contract.

5. Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze swan obdrží pci jednom vyhoWvení.
7be agreement has been draňMih two /dent/ča/ CQO/éS. one copy lbr each pmy.

Za Poskytov
Fhmí1er's s

Datum, mís
DME?. FVaae

Za Klienta
a/Mtbs/gnature

Z

Datum, mÍsbo
""'"' "" l7

(')


